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erklærer under eget ansvar at følgende produkt:

er i samsvar med EU-direktivene:

og at følgende harmoniserte standarder er anvendt:

Ethvert inngrep eller forandring som ikke er autorisert av  ugyldiggjør denne 
erklæringen.

Onara di Tombolo, 13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski

Managing Directors
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Advarsel

Forbud
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Generelle indikasjoner
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ansvarlig for skader på personer eller ting som oppstår på grunn av mangelfull forståelse eller 

Bruksanvisningen skal alltid oppbevares der apparatet er i bruk. I tillegg til bruksanvisningen skal 
også generelle og lokale regler om ulykkesforebygging og miljø følges.

som helst og uten forvarsel.

Disse retningslinjer er meget viktige og nødvendige for garantiens gyldighet.

Hvis operatøren ikke følger instruksene, frasier fabrikanten seg alt ansvar.

• være tilsvarende kvalifisert

• ha kjennskap til sveising

• ha lest hele bruksanvisningen og følge denne

Ved tvil og problemer om bruken av anlegget, skal du henvende deg til kvalifisert personell.

Alt utstyr skal kun brukes for operasjoner som det er prosjektert til, på den måte og i områdene som 

farlig; i et slikt tilfelle frasier fabrikanten seg alt ansvar.

Denne enheten må brukes kun i profesjonelle applikasjoner i industrimiljøer. Fabrikanten er ikke 
ansvarlig for skader som er forårsaket ved privat bruk av anlegget.

Anlegget skal transporteres og oppbevares i miljøer med en temperatur mellom -25°C og +55°C 

Anlegget må ikke brukes høyere enn 2000m over havet.

Sveiseprosedyren kan danne farlig stråling, støy, varme og gass. Installer et brannsikkert skillerom 

hele og i god stand

ikke brannfarlige

isolerende og tørre

Bruk alltid foreskrevne hansker som isolerer mot elektrisitet og varme.

øyene dine.
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Ha alltid på deg vernebriller med sideskjermer spesielt under manuelleller mekanisk fjerning av 
sveiseslagg.

Bruk aldri kontaktlinser!

grensene, må du avgrense arbeidssonen og forsikre deg om at personene som befinner seg i sonen 
er utstyrt med hørselvern.

spindler, trådspoler. Ikke berør tannhjul når trådtrekkeren er igang. Utkopling av sikkerhetsutstyr på 
enhetene for fremtrekk av tråden er meget farlig og fritar fabrikanten for ethvert ansvar med hensyn 
til skader på utstyr eller personer.

Hold hodet borte fra Mig-/Mag-sveisebrenneren under lading og fremtrekk av tråden.

Tråden som kommer ut kan føre til alvorlige skader på hendene, ansiktet og øyene.

forbrenninger eller skader.

sveiset kan gi fra seg slaggrester mens de avkjøles.

kjølevæsken. Den varme væsken som kommer ut kan føre til alvorlige forbrenninger eller skålding.

Forsikre deg om at det finnes et førstehjelpskrin i nærheten.

Ikke undervurder forbrenninger eller sår.

Før du forlater arbeidsplassen, skal du forsikre deg om at sonen er sikker for å forhindre ulykker som 
kan føre til skader på utstyr eller personer.

Røyk, gass og støv som dannes under sveisingen kan være farlige for helsen.

er gravide.

• Hold hodet borte fra sveisegass og sveiserøyk.

•

•

• Ved sveising i trange miljøer, anbefaler vi deg å ha oppsyn med operatøren ved hjelp av en kollega som 
befinner seg ute.

• Bruk aldri oksygen for ventilasjon.

• Kontroller oppsugets effektivitet ved regelmessig å kontrollere mengden av skadelig gass som blir fjernet i 

• Mengden og farlighetsgraden av røyken som blir generert beror på basismaterialet som blir brukt, 

sveises. Følg nøye instruksene fra fabrikanten og tilhørende tekniske spesifikasjoner.

•

•
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Sveiseprosedyren kan forårsake brann og/eller eksplosjoner.

•

•

•

•

•
beholdere selv om de er åpen, tømt og rengjort med stor omhu. Rester av gass, drivstoff, olje eller lignende 
kan føre til eksplosjon.

• Du skal ikke sveise i miljøer hvor det er støv, gass eller eksplosiv damp.

•
til jordledningskretsen.

•

Inerte gassbeholdere innholder gass under trykk og kan eksplodere hvis du ikke sikrer forholdene for 
transport, vedlikehold og bruk.

•
plutselige mekaniske støt.

•

•

• Hold beholderne vekk fra flammer, elektriske buer, sveisebrennere eller elektrodeholdetengerog glødende 
deler som fremkommer under sveiseprosedyren.

• Hold beholderne borte fra sveisekretsene og strømkretsene generelt.

• Hold hodet borte fra gassutslippet når du åpner beholderens ventil.

•

•

•
reduksjonsventilens kapasitet og eksplodere!

Et elektrisk støt kan være dødelig.

•

• Forsikre deg om at anleggets og operatørens elektriske isolering er korrekt ved å bruke tørre steder og gulv 
som skal være tilstrekkelig isolert fra jord.

•

• Berør aldri samtidig to sveisebrennere eller to elektrodeholdertenger.

• Avbryt umiddelbart sveiseprosedyren hvis du føler elektriske støt.

Enheten for buetenning og stabilisering er laget for manuell eller mekanisk styrt operasjon.

Forlengelse av brenner- eller sveisekablene mere enn 8 m vil øke risikoen for elektrisk støt.
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Strømmen gjennem de innvendige og utvendige kablene i anlegget danner elektromagnetiske felt 
i nærheten av sveisekablene og anlegget.

•

• De elektromagnetiske feltene kan påvirke andre apparater som pacemaker eller høreapparater.

de nærmer seg soner hvor sveiseoperasjone.

Klasse 
B

Utstyr klasse B er i overensstemmelse med elektromagnetiske kompatibilitetskrav i industriell og 

lavspennings forsyningssystem.

Klasse 
A offentlige lavspennings forsyningssystem. Det kan være potesielle vanskeligheter i å sikre 

elektromagnetisk kompatibilitet av utstyr klasse A i disse områder, på grunn av styrte såvel som 
utstrålte forstyrrelser.

identifisert som “KLASSE A”. Denne enheten må brukes kun i profesjonelle applikasjoner i industrimiljøer. 
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader som er forårsaket ved privat bruk av anlegget.

Brukeren må har erfaringer i sektoren og er ansvarlig for installasjonen og bruken av enheten i 
overensstemmelse med fabrikantens anvisninger. Hvis elektromagnetiske forstyrrelser oppstår, er 
det brukeren som må løse problemet, om nødvendig ved hjelp av fabrikantens tekniske assistanse.

Før du installerer denne enheten, må du ta i betraktning mulige elektromagnetiske problemer som 
kan oppstå i området og som kan være farlige for personene som er området, f.eks. personer som 
bruker pace-maker eller høreapparater.

For å minke effektene av elektromagnetiske felt, skal du følge disse reglene:

•

• Aldri tvinn kablene rundt kroppen.

•

• Kablene skal være så korte som mulig, og plasseres så nær hverandre som mulig og lagt på eller omtrentlig på 
gulvnivået.

•

• Kablene plasseres på avstand fra eventuelle andre kabler.

Hvis delen som skal bearbeides ikke er jordet av elektriske sikkerhetsgrunner eller på grunn av dens dimensjoner 
og plassering, kan du bruke en jordledning mellom selve delen og jordkontakten for å minke forstyrrelsene. Vær 
meget nøye med å kontrollere at jordingen av delen som skal bearbeides ikke øker risikoen for ulykker for 

for jording.

Skjerming av andre kabler og apparater i nærheten kan redusere problemet med forstyrrelser.

Skjerming av hele sveiseanlegget kan være nødvendig for spesielle applikasjoner.
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Under installasjonen, skal du forsikre deg om at generatoren er frakoplet.

Ikke dropp eller belaste anlegget med unødvendig tyngde.

1

2

3

4

5

6

delene er helt sikret.

delene er helt sikret.

 Reguleringen av flyten av dekkgassen skjer ved å dreie på en kran som normalt finnes på brenneren.

Koble brennerens gasslange separat til selve gass fordelingen.
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VEDLIKEHOLD

på anlegget av personell som ikke er autorisert, betyr en umiddelbar annullering av produktets

teknisk personell.

elektriske koplingene og alle koplingskablene.

Kontroller komponentenes temperatur og pass på at de ikke overopphetes.

Bruk passende nøkler og utstyr.

fritas for alt ansvar. Hvis operatøren ikke følger disse instruksene, frasier fabrikanten seg alt ansvar.
Ikke nøl med å ta kontakt med nærmeste tekniske assistansesenter hvis du skulle være i tvil eller det
skulle oppstå problemer.
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» » Kontroller og om nødvendig reparer det elektriske 
anlegget.

»

» Defekt kontakt eller elektrisk 
strømforsyningskabel.

»

»

» »

» Defekt av/på-bryter. »

»

» Defekt elektronikk. » Henvend deg til det nærmeste senter for teknisk assistanse 
for å reparere anlegget.

» Defekt sveisebrennertast. »

»

» Anlegg overopphetet (teknisk alarm - rød 
led-linje).

» Vent til anlegget er avkjølet uten å slå fra strømmen.

» Feil jordkopling. »

»

» Defekt elektronikk. (Anlegg i standby - hvit
led-linje)

» Henvend deg til det nærmeste senter for teknisk assistanse
for å reparere anlegget.

» Feilt valg av prosedyren for sveising eller
defekt velger.

»

» Feile parameterinnstillinger og funksjoner i
anlegget.

»

» Defekt potensiometer/kodeenhet for
regulering av strømmen for sveising.

»

»

» »

»

» Defekt elektronikk. » Henvend deg til det nærmeste senter for teknisk assistanse
for å reparere anlegget.
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Arbeidssyklus DC

150

Arbeidssyklus AC

105

Avkjølings Gas

Standard elektrodediameter 1.6

Behandlet elektrodediameter 1.0-3.2

Gassflyt 3-15

Lengde på kabel 4

Buetenning LIFT

Avkjølings Gas

Standard elektrodediameter 1.6

Behandlet elektrodediameter 1.0-4,0

Gassflyt 3-15

Lengde på kabel 4

Buetenning LIFT

Arbeidssyklus DC

180

Arbeidssyklus AC

125
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Liste over reservedeler

74.90.103

20.07.221

74.90.104

82.10.315

20.07.220

82.10.470

82.10.158

82.10.166

82.10.467

82.11.068

74.90.102

74.90.100

74.90.101

82.10.466

73.12.046

73.12.046

82.10.019

KODE BESKRIVELSE

20.07.220 Lite TIG Böhler håndtak

20.07.221 Blindplugg håndtak

73.12.046

74.90.100 Lite kuleledd

74.90.101

74.90.102

74.90.103

74.90.104 Kobling tig sveisebrenner

82.10.019 Kort plugg

82.10.158 Gjenget elektrodehoder D. 2,4mm

82.10.166 Keramisk gassdyse g.6 D. 9,8mm

82.10.315 Elektrodeholder D. 2,4mm

82.10.466 Kabelbunt L.3,8m

82.10.467 StrD. mkabel L.3,8m

82.10.470 Sveisebrennerkropp V

82.11.068 Wolframelektrode ws2 D. 2,4mm [turkis]
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Liste over reservedeler

skip 

20.07.221

74.90.103

74.90.104

82.10.476

74.90.108

74.90.106

74.90.107

82.10.475

20.07.222

73.12.046

74.90.109

73.12.046

82.10.018

82.10.473

82.10.315

82.10.158

82.10.166
82.11.068

20.07.221 Blindplugg håndtak

20.07.222 Stort tig Böhler håndtak

73.12.046

74.90.103

74.90.104 Kobling tig sveisebrenner

74.90.106 Kobling tig sveisebrenner deksel

74.90.107 Stor leddet kobling

74.90.108

74.90.109

82.10.018 Lang plugg

82.10.158 Gjenget elektrodehoder D. 2,4mm

82.10.166 Keramisk gassdyse g.6 D. 9,8mm

82.10.315 Elektrodeholder D. 2,4mm

82.10.473 Sveisebrennerkropp - V

82.10.475 Kabelbunt - L.3,8m

82.10.476 StrD. mkabel - L.3,8m

82.11.068 Wolframelektrode ws2 D. 2,4mm [turkis]
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Liste over reservedeler

skip 

11

1

2

3

4

5

6

7 9

108

POS KODE BESKRIVELSE

1 82.10.018 Lang plugg

2 82.10.019 Kort plugg

3 82.10.020 O-ring pakning

4 82.10.002 Isolasjon gassdyse

5 82.10.350 Isolasjon dyse gasslinse

6

82.10.313 Elektrodeholder D.1,0mm

82.10.314 Elektrodeholder D.1,6mm

82.10.315 Elektrodeholder D.2,4mm

82.10.316 Elektrodeholder D.3,2mm

82.10.317 Elektrodeholder D.4,0mm

7

82.10.156 Gjenget elektrodehoder D.0,5-1,2mm

82.10.157 Gjenget elektrodehoder D.1,6mm

82.10.158 Gjenget elektrodehoder D.2,4mm

82.10.159 Gjenget elektrodehoder D.3,2mm

82.10.160 Gjenget elektrodehoder D.4,0mm

8

82.10.352 Gjenget elektrodehoder D.1,0mm gasslinse

82.10.353 Gjenget elektrodehoder D.1,6mm gasslinse

82.10.354 Gjenget elektrodehoder D.2,4mm gasslinse

82.10.355 Gjenget elektrodehoder D.3,2mm gasslinse

82.10.356 Gjenget elektrodehoder D.4,0mm gasslinse

20
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Liste over reservedeler

POS KODE BESKRIVELSE

9

82.10.162 Keramisk gassdyse g.12 D.19mm

82.10.163 Keramisk gassdyse g.4 D.6,4mm

82.10.164 Keramisk gassdyse g.5 D.8,0mm

82.10.166 Keramisk gassdyse g.6 D.9,8mm

82.10.168 Keramisk gassdyse g.7 D.11,2mm

82.10.170 Keramisk gassdyse g.8 D.12,7mm

82.10.161 Keramisk gassdyse g.10 D.15,7mm

10

82.10.357 Keramisk gassdyse g.4 D.6,4mm gasslinse

82.10.358 Keramisk gassdyse g.5 D.8,0mm gasslinse

82.10.359 Keramisk gassdyse g.6 D.9,8mm gasslinse

82.10.360 Keramisk gassdyse g.7 D.11,2mm gasslinse

82.10.361 Keramisk gassdyse g.8 D.12,7mm gasslinse

82.10.362 Keramisk gassdyse g.12 D.17,2mm gasslinse

11

82.11.065 Wolframelektrode ws2 D.1,0mm [turkis]

82.11.066 Wolframelektrode ws2 D.1,6mm [turkis]

82.11.068 Wolframelektrode ws2 D.2,4mm [turkis]

82.11.070 Wolframelektrode ws2 D.3,2mm [turkis]

82.11.071 Wolframelektrode ws2 D.4,0mm [turkis]

82.11.053 Ren wolframelektrode D.1,6mm [grD. nn]

82.11.055 Ren wolframelektrode D.2,4mm [grD. nn]

82.11.057 Ren wolframelektrode D.3,2mm [grD. nn]

82.11.058 Ren wolframelektrode D.4,0mm [grD. nn]
skip 
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13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski
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klienta.

36



15

» »

»

» Uszkodzona wtyczka lub przewód »

»

» Przepalony bezpiecznik zasilania. »

» »

»

» Uszkodzona elektronika. »

» »

»

» System przegrzany (alarm termiczny – »

» »

»

» Uszkodzona elektronika. (System w trybie »

» »

» »

» »

»

» »

»

» Uszkodzona elektronika. »

37
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150

105

1.6

4

1.6

4

180

125

39



18

74.90.103

20.07.221

74.90.104

82.10.315

20.07.220

82.10.470

82.10.158

82.10.166

82.10.467

82.11.068

74.90.102

74.90.100

74.90.101

82.10.466

73.12.046

73.12.046

82.10.019

KOD OPIS

20.07.220

20.07.221

73.12.046

74.90.100

74.90.101

74.90.102

74.90.103

74.90.104

82.10.019

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.10.466

82.10.467

82.10.470

82.11.068
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skip 

20.07.221

74.90.103

74.90.104

82.10.476

74.90.108

74.90.106

74.90.107

82.10.475

20.07.222

73.12.046

74.90.109

73.12.046

82.10.018

82.10.473

82.10.315

82.10.158

82.10.166
82.11.068

20.07.221

20.07.222

73.12.046

74.90.103

74.90.104

74.90.106

74.90.107

74.90.108

74.90.109

82.10.018

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.10.473

82.10.475

82.10.476

82.11.068

41
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skip 

11

1

2

3

4

5

6

7 9

108

POS KOD OPIS

1 82.10.018

2 82.10.019

3 82.10.020

4 82.10.002

5 82.10.350

6

82.10.313

82.10.314

82.10.315

82.10.316

82.10.317

7

82.10.156

82.10.157

82.10.158

82.10.159

82.10.160

8

82.10.352

82.10.353

82.10.354

82.10.355

82.10.356

42
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POS KOD OPIS

9

82.10.162

82.10.163

82.10.164

82.10.166

82.10.168

82.10.170

82.10.161

10

82.10.357

82.10.358

82.10.359

82.10.360

82.10.361

82.10.362

11

82.11.065

82.11.066

82.11.068

82.11.070

82.11.071

82.11.053

82.11.055

82.11.057

82.11.058
skip 
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declara sob sua exclusiva responsabilidade que o seguinte produto:

está conforme as directivas UE:

e que as seguintes normas harmonizadas foram aplicadas:

A documentação que atesta o cumprimento das diretrizes ficará à disposição para vistorias no referido fabricante.

Qualquer operação ou modificação não autorizada, previamente, pela 
anulará a validade desta declaração.

Onara di Tombolo, 13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski

Managing Directors
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Antes de iniciar qualquer tipo de operação na máquina, é necessário ler cuidadosamente e 
compreender o conteúdo deste manual.

Não efectuar modificações ou operações de manutenção que não estejam previstas. O fabricante 
não se responsabiliza por danos causados em pessoas ou bens, resultantes da utilização incorrecta 
ou da não-aplicação do conteúdo deste manual.

Manter sempre as instruções de utilização no local de utilização do aparelho. Para além das 
instruções de utilização, observar as normas gerais e os regulamentos locais de prevenção de 
acidentes e proteção ambiental em vigor.

A  tem o direito de modificar o conteúdo deste 
manual em qualquer altura, sem aviso prévio.

São reservados todos os direitos de tradução, reprodução e adaptação parcial ou total, seja por que 
meio for (incluindo fotocópia, filme e microfilme) e é proibida a reprodução sem autorização prévia, 
por escrito, da 

O exposto neste manual é de importância vital e, portanto, necessário para assegurar as garantias.

Caso o operador não respeite o prescrito, o fabricante declina toda e qualquer responsabilidade.

Todas as pessoas envolvidas na colocação em serviço, utilização, manutenção e reparação do 
aparelho devem:

• ser titulares de qualificação apropriada

• dispor das competências de soldadura necessárias

• er integralmente e respeitar rigorosamente estas instruções de utilização

Para quaisquer dúvidas ou problemas relativos à utilização do equipamento, ainda que não se 
encontrem aqui descritos, consultar pessoal qualificado.

Cada instalação deve ser utilizada exclusivamente para as operações para que foi projectada, nos 
modos e nos âmbitos previstos na chapa de características e/ou neste manual, de acordo com as 
directivas nacionais e internacionais relativas à segurança. Uma utilização diferente da 
expressamente declarada pelo construtor deve ser considerada completamente inadequada e 
perigosa e, neste caso, o construtor declina toda e qualquer responsabilidade.

Esta máquina só deve ser utilizada com fins profissionais, numa instalação industrial. O construtor 
declina qualquer responsabilidade por eventuais danos provocados pela utilização da instalação 
em ambientes domésticos.

O equipamento deve ser utilizado em ambientes cujas temperaturas estejam compreendidas entre 
-10°C e +40°C (entre +14°F e +104°F).

O equipamento deve ser transportado e armazenado em ambientes cujas temperaturas estejam 
compreendidas entre -25°C e +55°C (entre -13°F e 131°F).

O equipamento deve ser utilizado em ambientes sem poeira, ácidos, gases ou outras substâncias 
corrosivas.

O equipamento deve ser utilizado em ambientes com humidade relativa não superior a 50%, a 40°C 
(104°F).

O equipamento deve ser utilizado em ambientes com humidade relativa não superior a 90%, a 20°C 
(68°F).

O equipamento deve ser utilizado a uma altitude máxima, acima do nível do mar, não superior a 
2000 m (6500 pés).
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O processo de soldadura é uma fonte nociva de radiações, ruído, calor e gases. Colocar um ecrã de 
protecção retardador de fogo, para proteger a área de soldadura de raios, faíscas e escórias 
incandescentes. Avisar todos os indivíduos nas proximidades que não devem olhar para o arco de 
soldadura ou metal incandescente e que devem utilizar protecção adequada.

Utilizar vestuário de protecção, para proteger a pele dos raios do arco, das faíscas ou do metal 
incandescente. O vestuário utilizado deve cobrir todo o corpo e deve:

estar intacto e em bom H66estado

ser à prova de fogo

ser isolante e estar seco

estar justo ao corpo e não ter dobras

Utilizar sempre calçado conforme às normas, resistentes e que garantam isolamento contra a água.

Utilizar sempre luvas conformes às normas, que garantam isolamento eléctrico e térmico.

Usar máscaras com protectores laterais da cara e filtros de protecção adequados para os olhos 
(pelo menos NR10 ou superior).

Utilizar sempre óculos de protecção, com protectores laterais, especialmente durante a remoção 
manual ou mecânica das escórias da soldadura.

Não utilizar lentes de contacto!

Utilizar protectores auriculares se, durante o processo de soldadura, forem atingidos níveis de ruído 
perigosos. Se o nível de ruído exceder os limites previstos pela lei, delimitar a área de trabalho e 
assegurar que todos os indivíduos que se encontram nas proximidades dispõem de protectores 
auriculares.

Durante as operações de soldadura, manter os painéis laterais sempre fechados. Os sistemas não 
devem ser submetidos a qualquer tipo de modificação.

Evitar que mãos, cabelo, vestuário, ferramentas, etc. entrem em contacto com partes móveis, tais 
como: ventiladores, rodas dentadas, rolos e eixos, bobinas de fio. Não tocar nas engrenagens 
enquanto o mecanismo de avanço do fio estiver em funcionamento. A desactivação dos dispositivos 
de protecção nos mecanismos de avanço do fio é extremamente perigosa e isenta o construtor de 
toda e qualquer responsabilidade por eventuais danos materiais ou pessoais.

Manter a cabeça longe da tocha MIG/MAG durante o carregamento e avanço do fio.

O fio em saída pode provocar danos graves nas mãos, cara e olhos.

Evitar tocar em peças acabadas de soldar, pois o elevado calor das mesmas pode causar 
queimaduras graves.

Respeitar todas as precauções descritas anteriormente também no que diz respeito a operações 
posteriores à soldadura pois podem desprender-se escórias das peças que estão a arrefecer.

Verificar se a tocha arrefeceu antes de executar trabalhos ou operações de manutenção.

Assegurar que o grupo de refrigeração é desactivado, antes de desligar os tubos de alimentação e 
retorno do líquido de refrigeração. O líquido quente em saída pode provocar queimaduras graves.

Manter perto de si um estojo de primeiros socorros, pronto a utilizar.

Não subestimar qualquer queimadura ou ferida.

Antes de abandonar o posto de trabalho, deixar a área de trabalho em boas condições de 
segurança, de maneira a evitar danos materiais e pessoais acidentais.

52



9

Os fumos, gases e poeiras produzidos durante o processo de soldadura podem ser nocivos para a 
saúde.

Os fumos produzidos durante o processo de soldadura podem, em determinadas circunstâncias, 
provocar cancro ou danos no feto de mulheres grávidas.

• Manter a cabeça afastada dos gases e fumos de soldadura.

• Providenciar uma ventilação adequada, natural ou artificial, da zona de trabalho.

• Caso a ventilação seja inadequada, utilizar máscaras e dispositivos respiratórios.

• No caso da operação de soldadura ser efectuada numa área extremamente reduzida, o operador deverá 
ser observado por um colega, que deve manter-se no exterior durante todo o processo.

• Não utilizar oxigénio para a ventilação.

• Verificar a eficiência da exaustão comparando regularmente as quantidades de emissões de gases nocivos 
com os valores admitidos pelas normas de segurança.

• A quantidade e a periculosidade dos fumos produzidos está ligada ao material base utilizado, ao material de 
adição e às eventuais substâncias utilizadas para a limpeza e desengorduramento das peças a soldar. Seguir 
com atenção as indicações do construtor, bem como as instruções constantes das fichas técnicas.

• Não efectuar operações de soldadura perto de zonas de desengorduramento ou de pintura.

• Colocar as botijas de gás em espaços abertos ou em locais com boa ventilação.

O processo de soldadura pode provocar incêndios e/ou explosões.

• Retirar da área de trabalho e das áreas vizinhas todos os materiais ou objectos inflamáveis ou combustíveis.

• Os materiais inflamáveis devem estar a pelo menos 11 metros (35 pés) da área de soldadura ou devem estar 
adequadamente protegidos.

• A projecção de faíscas e de partículas incandescentes pode atingir, facilmente, as zonas circundantes, 
mesmo através de pequenas aberturas. Prestar especial atenção às condições de segurança de objectos e 
pessoas.

• Não efectuar operações de soldadura sobre ou perto de contentores sob pressão.

• Não efectuar operações de soldadura em contentores fechados ou tubos. Prestar especial atenção à 
soldadura de tubos ou recipientes, ainda que esses tenham sido abertos, esvaziados e cuidadosamente 
limpos. Resíduos de gás, combustível, óleo ou semelhantes poderiam causar explosões.

• Não efectuar operações de soldadura em locais onde haja poeiras, gases ou vapores explosivos.

• Verificar, no fim da soldadura, que o circuito sob tensão não pode entrar em contacto, acidentalmente, com 
partes ligadas ao circuito de terra.

• Colocar nas proximidades da área de trabalho um equipamento ou dispositivo de combate a incêndios.

As botijas de gás inerte contêm gás sob pressão e podem explodir se não estiverem garantidas as 
condições mínimas de segurança de transporte, de manutenção e de utilização.

• As botijas devem estar fixas verticalmente a paredes ou outros apoios, com meios adequados, para evitar 
quedas e choques mecânicos acidentais.

• Enroscar o capuz para a protecção da válvula, durante o transporte, a colocação em funcionamento e 
sempre que se concluam as operações de soldadura.

• Evitar a exposição das botijas aos raios solares, a mudanças bruscas de temperatura ou a temperaturas 
demasiado altas. Não expor as botijas a temperaturas demasiado altas ou baixas.

• Evitar que as botijas entrem em contacto com chamas livres, arcos eléctricos, tochas ou alicates porta-
eléctrodos e materiais incandescentes projectados pela soldadura.

• Manter as botijas afastadas dos circuitos de soldadura e dos circuitos de corrente em geral.

• Ao abrir a válvula da botija, manter a cabeça afastada do ponto de saída do gás.

• Ao terminar as operações de soldadura, deve fechar-se sempre a válvula da botija.

• Nunca efectuar soldaduras sobre uma botija de gás sob pressão.

• Nunca ligar uma botija de ar comprimido directamente ao redutor de pressão da máquina! A pressão poderia 
superar a capacidade do redutor que consequentemente poderia explodir!
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Um choque de descarga eléctrica pode ser mortal.

• Evitar tocar nas zonas normalmente sob tensão, no interior ou no exterior da máquina de soldar, enquanto a 
própria instalação estiver alimentada (tochas, pistolas, cabos de terra, fios, rolos e bobinas estão 
electricamente ligados ao circuito de soldadura).

• Efectuar o isolamento eléctrico da instalação e do operador, utilizando planos e bases secos e suficientemente 
isolados da terra.

• Assegurar-se de que o sistema está correctamente ligado a uma tomada e a uma fonte de alimentação 
equipada com condutor de terra.

• Não tocar simultaneamente em duas tochas ou em dois porta-eléctrodos.

• Se sentir um choque eléctrico, interrompa de imediato as operações de soldadura.

O dispositivo de escorvamento e estabilização do arco foi concebido para uma utilização manual 
ou mecânica.

Se o comprimento do maçarico ou dos cabos de soldadura for superior a 8 m, o risco de choque 
eléctrico é maior.

A passagem da corrente, através dos cabos internos e externos da máquina, cria um campo 
electromagnético nas proximidades dos cabos de soldadura e do próprio equipamento.

• Os campos electromagnéticos podem ter efeitos (até hoje desconhecidos) sobre a saúde de quem está 
sujeito a exposição prolongada.

• Os campos electromagnéticos podem interferir com outros equipamentos tais como “pacemakers” ou 
aparelhos auditivos.

Os portadores de aparelhos electrónicos vitais (“pacemakers”) devem consultar o médico antes de 
procederem a operações de soldadura por arco.

Classe 
B

O equipamento Classe B cumpre os requisitos de compatibilidade electromagnética em ambientes 
industriais e residenciais, incluindo zonas residenciais em que o fornecimento de energia eléctrica é 
efectuado pela rede pública de baixa tensão.

Classe 
A

O equipamento Classe A não deve ser utilizado em zonas residenciais em que o fornecimento de 
energia eléctrica é efectuado pela rede pública de baixa tensão. Dado que eventuais perturbações 
de condutividade e radiação poderão dificultar a compatibilidade electromagnética do 
equipamento classe A nessas zonas.

Para mais informações, consulte o capítulo: PLACA DE DADOS ou Características técnicas.

Este equipamento foi construído em conformidade com as indicações contidas na norma harmonizada EN 
60974-10/A1:2015 e está identificado como pertencente à “CLASSE A”. Esta máquina só deve ser utilizada com 
fins profissionais, numa instalação industrial. O construtor declina qualquer responsabilidade por eventuais 
danos provocados pela utilização da instalação em ambientes domésticos.

O utilizador deve ser especializado na actividade, sendo, por isso, responsável pela instalação e 
pela utilização do equipamento de acordo com as indicações do fabricante. Caso se detectem 
perturbações electromagnéticas, o operador do equipamento terá de resolver o problema, se 
necessário em conjunto com a assistência técnica do fabricante.

As perturbações electromagnéticas têm sempre que ser reduzidas até deixarem de constituir um 
problema.

Antes de instalar este equipamento, o utilizador deverá avaliar potenciais problemas 
electromagnéticos que poderão ocorrer nas zonas circundantes e, particularmente, os relativos às 
condições de saúde das pessoas expostas, por exemplo, das pessoas que possuam “pacemakers” 
ou aparelhos auditivos.

54



11

Para minimizar os efeitos dos campos electromagnéticos, respeitar as seguintes instruções:

• Enrolar juntos e fixar, quando possível, o cabo de terra e o cabo de potência.

• Evitar enrolar os cabos à volta do corpo.

• Evitar colocar-se entre o cabo de terra e o cabo de potência (manter os dois cabos do mesmo lado).

• Os cabos deverão ser mantidos tão curtos quanto possível, colocados juntos entre si e mantidos ao nível do 
chão.

• Colocar o equipamento a uma certa distância da zona de soldadura.

• Os cabos devem ser colocados longe de outros cabos eventualmente presentes.

Quando a peça de trabalho não está ligada à terra, por razões de segurança eléctrica ou devido às suas 
dimensões e posição, uma ligação entre a peça e a terra poderá reduzir as emissões. É necessário ter em 
consideração que a ligação à terra da peça de trabalho não aumenta o risco de acidente para o operador nem 
danifica outros equipamentos eléctricos. A ligação à terra deverá ser feita de acordo com as normas nacionais.

A blindagem selectiva de outros cabos e equipamentos presentes na zona circundante pode reduzir os 
problemas provocados por interferência electromagnética.

A blindagem de toda a máquina de soldar pode ser ponderada para aplicações especiais.
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INSTALAÇÃO

A instalação só pode ser executada por pessoal experiente e autorizado pelo fabricante.

Para executar a instalação, assegurar-se de que o gerador está desligado da rede de alimentação.

Não deixar cair o equipamento, nem exercer pressão desnecessária sobre ele.

1

2

3

4

5

6

Ligar o grampo de massa à tomada positiva (+) da fonte de alimentação. Inserir a ficha e rodar no sentido dos 
ponteiros do relógio até fixar.

Ligar a tocha TIG à tomada da tocha da fonte de alimentação. Inserir a ficha e rodar no sentido dos ponteiros 
do relógio até fixar.

 A regulação do fluxo de gás de protecção é feita através de uma rosca, normalmente localizada na 
própria tocha.

Ligar separadamente o conector do tubo de gás da tocha à linha de distribuição de gás.
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APRESENTAÇÃO DO SISTEMA

1
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MANUTENÇÃO

A instalação deve ser submetida a operações de manutenção de rotina, de acordo com as indicações
do fabricante. Quando o equipamento está em funcionamento, todas as portas e tampas de acesso
e de serviço deverão estar fechadas e trancadas. Os sistemas não devem ser submetidos a qualquer
tipo de modificação. Evitar a acumulação de poeiras condutoras de electricidade perto das aletas
de ventilação e sobre as mesmas.

AAs operações de manutenção deverão ser efectuadas exclusivamente por pessoal especializado. A 
reparação ou substituição de componentes do sistema que seja executada por pessoal não-
autorizado implica a imediata anulação da garantia do produto. A eventual reparação ou

 substituição de componentes do sistema tem de ser executada exclusivamente por pessoal técnico
qualificado.

Antes da qualquer operação de manutenção, desligar o equipamento da corrente eléctrica!

Limpar o interior do gerador com ar comprimido a baixa pressão e com escovas de cerdas suaves. 
Verificar as ligações eléctricas e todos os cabos de ligação.

Verificar a temperatura dos componentes e assegurar-se de que não estão sobreaquecidos.

Utilizar sempre luvas conformes às normas de segurança.

Utilizar chaves inglesas e ferramentas adequadas.

Caso a referida manutenção não seja executada, todas as garantias serão anuladas, isentando o
fabricante de toda e qualquer responsabilidade. O incumprimento destas instruções isentará o
fabricante de toda e qualquer responsabilidade. Se tiver quaisquer dúvidas e/ou problemas, não 
hesite em contactar o centro de assistência técnica mais perto de si.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

» Tomada de alimentação sem tensão. » Verificar e reparar o sistema eléctrico, conforme 
necessário.

» Recorrer a pessoal especializado.

» Ficha ou cabo de alimentação danificado. » Substituir o componente danificado.

» Contactar o centro de assistência mais próximo para a
reparação do sistema.

» Fusível geral queimado. » Substituir o componente danificado.

» Interruptor de funcionamento danificado. » Substituir o componente danificado.

» Contactar o centro de assistência mais próximo para a
reparação do sistema.

» Sistema electrónico danificado. » Contactar o centro de assistência mais próximo para a
reparação do sistema.

» Botão de accionamento da tocha
danificado.

» Substituir o componente danificado.

» Contactar o centro de assistência mais próximo para a
reparação do sistema.

» Equipamento sobreaquecido (alarme
térmico - barra LED vermelha).

» Aguardar que o sistema arrefeça, sem o desligar.

» Ligação à terra incorrecta. » Executar correctamente a ligação de terra.

» Consultar a secção “Instalação”.

» Sistema electrónico danificado. 
(Equipamento em standby - barra LED
branca)

» Contactar o centro de assistência mais próximo para a
reparação do sistema.

» Selecção incorrecta do processo de
soldadura ou comutador de selecção 
defeituoso.

» Seleccionar correctamente o processo de soldadura.

» Definição incorrecta dos parâmetros ou 
funções do sistema.

» Efectuar a reposição aos valores originais e redefinir os
parâmetros de soldadura.

» Potenciómetro/”encoder” para regulação 
da corrente de soldadura danificado.

» Substituir o componente danificado.

» Contactar o centro de assistência mais próximo para a
reparação do sistema.

» Tensão de rede fora dos limites. » Executar correctamente a ligação da instalação.

» Consultar a secção “Ligações”.

» Sistema electrónico danificado. » Contactar o centro de assistência mais próximo para a
reparação do sistema.
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Características técnicas

Ciclo de trabalho DC

(X=35%) 150

Ciclo de trabalho AC

(X=35%) 105

Refrigeração Gas

Diâmetro de eléctrodo standard 1.6

Diâmetro de eléctrodo operado 1.0-3.2

Fluxo de gás 3-15

Comprimento do cabo 4

Ignição do arco LIFT

Normas de construção EN IEC 60974-7:2019

Refrigeração Gas

Diâmetro de eléctrodo standard 1.6

Diâmetro de eléctrodo operado 1.0-4,0

Fluxo de gás 3-15

Comprimento do cabo 4

Ignição do arco LIFT

Ciclo de trabalho DC

(X=35%) 180

Ciclo de trabalho AC

(X=35%) 125

Normas de construção EN IEC 60974-7:2019
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Lista de peças de reposição

74.90.103

20.07.221

74.90.104

82.10.315

20.07.220

82.10.470

82.10.158

82.10.166

82.10.467

82.11.068

74.90.102

74.90.100

74.90.101

82.10.466

73.12.046

73.12.046

82.10.019

CÓDIGO DESCRIÇÃO

20.07.220 Pega Böhler TIG pequena

20.07.221 Tampa cega da pega

73.12.046 Kit de parafusos

74.90.100 Articulação esférica pequena

74.90.101 Suporte de cabos pequeno

74.90.102 Kit conector do lança-chamas TIG

74.90.103 Kit tubo gás - compr. 3,5 m

74.90.104 Conector do lança-chamas TIG

82.10.019 Tampa curta

82.10.158 Fixação do suporte de elétrodo D. 2,4 mm

82.10.166 Bico gás de cerâmica 6 g D. 9,8 mm

82.10.315 Suporte de elétrodo D. 2,4 mm

82.10.466 Feixe de cabos, compr. 3,8 m

82.10.467 Cabo de corrente, compr. 3,8 m

82.10.470 Corpo de lança-chamas V

82.11.068 Elétrodo de tungsténio ws2 D. 2,4 mm [turquesa]
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Lista de peças de reposição

skip 

20.07.221

74.90.103

74.90.104

82.10.476

74.90.108

74.90.106

74.90.107

82.10.475

20.07.222

73.12.046

74.90.109

73.12.046

82.10.018

82.10.473

82.10.315

82.10.158

82.10.166
82.11.068

20.07.221 Tampa cega da pega

20.07.222 Pega Böhler TIG grande

73.12.046 Kit de parafusos

74.90.103 Kit tubo gás - compr. 3,5 m

74.90.104 Conector do lança-chamas TIG

74.90.106 Conector do lança-chamas TIG tampa

74.90.107 União articulada grande

74.90.108 Kit conector do lança-chamas Tig

74.90.109 Suporte de cabo grande

82.10.018 Tampa comprida

82.10.158 Fixação do suporte de elétrodo D. 2,4 mm

82.10.166 Bico gás de cerâmica 6 g D. 9,8 mm

82.10.315 Suporte de elétrodo D. 2,4 mm

82.10.473 Corpo de lança-chamas - V

82.10.475 Feixe de cabos - compr. 3,8 m

82.10.476 Cabo de corrente - compr. 3,8 m

82.11.068 Elétrodo de tungsténio ws2 D. 2,4 mm [turquesa]
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Lista de peças de reposição

skip 

11

1

2

3

4

5

6

7 9

108

POS CÓDIGO DESCRIÇÃO

1 82.10.018 Tampa comprida

2 82.10.019 Tampa curta

3 82.10.020 Vedante O-ring

4 82.10.002 Isolante do corpo do bico gás

5 82.10.350 Isolante do corpo do bico gás lens

6

82.10.313 Suporte de elétrodo D. 1,0 mm

82.10.314 Suporte de elétrodo D. 1,6 mm

82.10.315 Suporte de elétrodo D. 2,4 mm

82.10.316 Suporte de elétrodo D. 3,2 mm

82.10.317 Suporte de elétrodo D. 4,0 mm

7

82.10.156 Fixação do suporte de elétrodo D. 0,5-1,2 mm

82.10.157 Fixação do suporte de elétrodo D. 1,6 mm

82.10.158 Fixação do suporte de elétrodo D. 2,4 mm

82.10.159 Fixação do suporte de elétrodo D. 3,2 mm

82.10.160 Fixação do suporte de elétrodo D. 4,0 mm

8

82.10.352 Fixação do suporte de elétrodo D. 1,0 mm gás lens

82.10.353 Fixação do suporte de elétrodo D. 1,6 mm gás lens

82.10.354 Fixação do suporte de elétrodo D. 2,4 mm gás lens

82.10.355 Fixação do suporte de elétrodo D. 3,2 mm gás lens

82.10.356 Fixação do suporte de elétrodo D. 4,0 mm gás lens
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Lista de peças de reposição

POS CÓDIGO DESCRIÇÃO

9

82.10.162 Bico gás de cerâmica 12 g D. 19 mm

82.10.163 Bico gás de cerâmica 4 g D. 6,4 mm

82.10.164 Bico gás de cerâmica 5 g D. 8,0 mm

82.10.166 Bico gás de cerâmica 6 g D. 9,8 mm

82.10.168 Bico gás de cerâmica 7 g D. 11,2 mm

82.10.170 Bico gás de cerâmica 8 g D. 12,7 mm

82.10.161 Bico gás de cerâmica 10 g D. 15,7 mm

10

82.10.357 Bico gás de cerâmica 4 g D. 6,4 mm gás lens

82.10.358 Bico gás de cerâmica 5 g D. 8,0 mm gás lens

82.10.359 Bico gás de cerâmica 6 g D. 9,8 mm gás lens

82.10.360 Bico gás de cerâmica 7 g D. 11,2 mm gás lens

82.10.361 Bico gás de cerâmica 8 g D. 12,7 mm gás lens

82.10.362 Bico gás de cerâmica 12 g D. 17,2 mm gás lens

11

82.11.065 Elétrodo de tungsténio ws2 D. 1,0 mm [turquesa]

82.11.066 Elétrodo de tungsténio ws2 D. 1,6 mm [turquesa]

82.11.068 Elétrodo de tungsténio ws2 D. 2,4 mm [turquesa]

82.11.070 Elétrodo de tungsténio ws2 D. 3,2 mm [turquesa]

82.11.071 Elétrodo de tungsténio ws2 D. 4,0 mm [turquesa]

82.11.053 Elétrodo de tungsténio puro D. 1,6 mm [verde]

82.11.055 Elétrodo de tungsténio puro D. 2,4 mm [verde]

82.11.057 Elétrodo de tungsténio puro D. 3,2 mm [verde]

82.11.058 Elétrodo de tungsténio puro D. 4,0 mm [verde]
kip 
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skip 

Interdictii

Indicatii generale
skip 

72



7

•

•

•

casnic.

incandescent.
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MIG/MAG.

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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•
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•

B

A

•

•

•

•
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» »

»

» »

»

» »

» ÎÎntrerupatorul principal defect. »

»

» Componente electronice defecte. »

» »

»

» »

» »

»

» Componente electronice defecte. »

» »

» »

» »

»

» »

»

» Componente electronice defecte. »
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150

105

1.6

4

1.6

4

180
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74.90.103

20.07.221

74.90.104

82.10.315

20.07.220

82.10.470

82.10.158

82.10.166

82.10.467

82.11.068

74.90.102

74.90.100

74.90.101

82.10.466

73.12.046

73.12.046

82.10.019

COD DESCRIERE

20.07.220

20.07.221

73.12.046

74.90.100

74.90.101

74.90.102

74.90.103

74.90.104

82.10.019

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.10.466

82.10.467

82.10.470

82.11.068

82
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skip 

20.07.221

74.90.103

74.90.104

82.10.476

74.90.108

74.90.106

74.90.107

82.10.475

20.07.222

73.12.046

74.90.109

73.12.046

82.10.018

82.10.473

82.10.315

82.10.158

82.10.166
82.11.068

20.07.221

20.07.222

73.12.046

74.90.103

74.90.104

74.90.106

74.90.107

74.90.108

74.90.109

82.10.018

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.10.473

82.10.475

82.10.476

82.11.068
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skip 
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1

2

3

4

5

6

7 9

108

POS COD DESCRIERE

1 82.10.018

2 82.10.019

3 82.10.020

4 82.10.002

5 82.10.350

6

82.10.313

82.10.314

82.10.315

82.10.316

82.10.317

7

82.10.156

82.10.157

82.10.158

82.10.159

82.10.160

8

82.10.352

82.10.353

82.10.354

82.10.355

82.10.356

84
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POS COD DESCRIERE

9

82.10.162

82.10.163

82.10.164

82.10.166

82.10.168

82.10.170

82.10.161

10

82.10.357

82.10.358

82.10.359

82.10.360

82.10.361

82.10.362

11

82.11.065

82.11.066

82.11.068

82.11.070

82.11.071

82.11.053

82.11.055

82.11.057

82.11.058
skip 
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150

105

1.6

4
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74.90.103

20.07.221

74.90.104

82.10.315

20.07.220

82.10.470

82.10.158

82.10.166

82.10.467

82.11.068

74.90.102

74.90.100

74.90.101

82.10.466

73.12.046

73.12.046

82.10.019

20.07.220

20.07.221

73.12.046

74.90.100

74.90.101

74.90.102

74.90.103

74.90.104

82.10.019

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.10.466

82.10.467

82.10.470

82.11.068
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skip 

20.07.221

74.90.103

74.90.104

82.10.476

74.90.108

74.90.106

74.90.107

82.10.475

20.07.222

73.12.046

74.90.109

73.12.046

82.10.018

82.10.473

82.10.315

82.10.158

82.10.166
82.11.068

20.07.221

20.07.222

73.12.046

74.90.103

74.90.104

74.90.106

74.90.107

74.90.108

74.90.109

82.10.018

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.10.473

82.10.475

82.10.476

82.11.068
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POS

1 82.10.018

2 82.10.019

3 82.10.020

4 82.10.002

5 82.10.350

6

82.10.313

82.10.314

82.10.315

82.10.316

82.10.317

7

82.10.156

82.10.157

82.10.158

82.10.159

82.10.160

8

82.10.352

82.10.353

82.10.354

82.10.355

82.10.356
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POS

9

82.10.162

82.10.163

82.10.164

82.10.166

82.10.168

82.10.170

82.10.161

10

82.10.357

82.10.358

82.10.359

82.10.360

82.10.361

82.10.362

11

82.11.065

82.11.066

82.11.068

82.11.070

82.11.071

82.11.053

82.11.055

82.11.057

82.11.058
skip 

107



91.08.624

13/01/2026

First Edition

91
.0

8
.6

2
4

  F
ir

st
 E

d
it

io
n 

 1
3/

01
/2

02
6

108



13/01/2026
First Edition

91.08.624

03/11/2025
First Edition

109



110



3

91.08.624

13/01/2026

First Edition

BT 17V BT 26V

111



112



5

ovannämnda tillverkare.

giltig.

Onara di Tombolo, 13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski

Managing Directors

113



6

skip 

Varning

Förbud

Skyldigheter

Allmänna indikationer
skip 
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7

arbeta med maskinen.

•

•

•

brandhärdiga

isolerande och torra

termisk isolering.

115



8

Använd inte kontaktlinser!

hörselskydd.

allvarliga brännskador.

kylvätskan. Den heta vätskan kan ge allvarliga brännskador.

och sakskador.

gravida kvinnors foster.

•

•

•

•

• Använd inte syre för ventilationen.

•

•

tillverkarens anvisningar och tekniska instruktioner noggrant.

•

•

116
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•

•

•

•

•

•

•

•

•
sammanstötningar.

•

•

•

•

•

•

•

•

Elektriska urladdningar kan vara livsfarliga.

•

•

•

•

•

mekaniskt.

fält i svetskablarnas och aggregatets omedelbara närhet.

•

•

117



10

Klass B

Klass 
A

används enligt tillverkarens anvisningar. Vid eventuella elektromagnetiska störningar ska 

•

•

•

•

•

•
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1

2

3

4

5

6

fästs ordentligt.

Anslut brännarens gasrör till gasdistributionsnätet.

119
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1
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14

» Ingen nätspänning i » Kontrollera och reparera elsystemet.

» Vänd dig till specialutbildad personal.

» Fel på stickpropp eller elsladd. » Byt ut den skadade komponenten.

» Kontakta närmaste serviceverkstad för reparation av 
aggregatet.

» » Byt ut den skadade komponenten.

» Fel på huvudströmbrytaren. » Byt ut den skadade komponenten.

» Kontakta närmaste serviceverkstad för reparation av 
aggregatet.

» Elektroniskt fel. » Kontakta närmaste serviceverkstad för reparation av 
aggregatet.

» Fel på brännarknappen. » Byt ut den skadade komponenten.

» Kontakta närmaste serviceverkstad för reparation av 
aggregatet.

» »

» Felaktig jordning. » Jorda aggregatet ordentligt.

»

» Elektroniskt fel. (System i standby-läge – 
lysdiodsrad vit)

» Kontakta närmaste serviceverkstad för reparation av 
aggregatet.

» Felaktig inställning av svetsningen eller fel
på väljaren.

» Gör om inställningarna för svetsningen.

» Felaktig inställning av parametrar och
funktioner för aggregatet.

» ÅÅterställ aggregatet och ställ in parametrarna för
svetsningen igen.

» Fel på potentiometer/dataomvandlare för
inställning av svetsström.

» Byt ut den skadade komponenten.

» Kontakta närmaste serviceverkstad för reparation av 
aggregatet.

» Matarspänningen ligger utanför tillåtet
intervall.

» Anslut aggregatet enligt anvisningarna.

»

» Elektroniskt fel. » Kontakta närmaste serviceverkstad för reparation av 
aggregatet.

122
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150

105

Kylning

Standard elektroddiameter 1.6

Hanterad elektroddiameter

Kabelns längd 4

LIFT

Konstruktionsbestämmelser

Kylning

Standard elektroddiameter 1.6

Hanterad elektroddiameter

Kabelns längd 4

LIFT

180

125

Konstruktionsbestämmelser
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Reservdelslista

74.90.103

20.07.221

74.90.104

82.10.315

20.07.220

82.10.470

82.10.158

82.10.166

82.10.467

82.11.068

74.90.102

74.90.100

74.90.101

82.10.466

73.12.046

73.12.046

82.10.019

ART.NR BESKRIVNING

20.07.220

20.07.221

73.12.046 Skruvsats

74.90.100 Liten kulled

74.90.101

74.90.102

74.90.103 Sats med gasslang – L. 3,5 m

74.90.104

82.10.019

82.10.158

82.10.166 Keramiskt gasmunstycke 6 g D. 9,8 mm

82.10.315

82.10.466

82.10.467 Elkabel L. 3,8 m

82.10.470

82.11.068 Volframelektrod WS2 D. 2,4 mm [turkos]

124
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Reservdelslista

skip 

20.07.221

74.90.103

74.90.104

82.10.476

74.90.108

74.90.106

74.90.107

82.10.475

20.07.222

73.12.046

74.90.109

73.12.046

82.10.018

82.10.473

82.10.315

82.10.158

82.10.166
82.11.068

20.07.221

20.07.222

73.12.046 Skruvsats

74.90.103 Sats med gasslang – L. 3,5 m

74.90.104

74.90.106

74.90.107

74.90.108

74.90.109

82.10.018

82.10.158

82.10.166 Keramiskt gasmunstycke 6 g D. 9,8 mm

82.10.315

82.10.473

82.10.475

82.10.476 Elkabel – L. 3,8 m

82.11.068 Volframelektrod WS2 D. 2,4 mm [turkos]

125
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Reservdelslista

skip 

11

1

2

3

4

5

6

7 9

108

POS ART.NR BESKRIVNING

1 82.10.018

2 82.10.019

3 82.10.020

4 82.10.002 Isolator för gasmunstycke

5 82.10.350 Isolator för munstycke med gaslins

6

82.10.313

82.10.314

82.10.315

82.10.316

82.10.317

7

82.10.156

82.10.157

82.10.158

82.10.159

82.10.160

8

82.10.352

82.10.353

82.10.354

82.10.355

82.10.356

126
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Reservdelslista

POS ART.NR BESKRIVNING

9

82.10.162 Keramiskt gasmunstycke 12 g D. 19 mm

82.10.163 Keramiskt gasmunstycke 4 g D. 6,4 mm

82.10.164 Keramiskt gasmunstycke 5 g D. 8,0 mm

82.10.166 Keramiskt gasmunstycke 6 g D. 9,8 mm

82.10.168 Keramiskt gasmunstycke 7 g D. 11,2 mm

82.10.170 Keramiskt gasmunstycke 8 g D. 12,7 mm

82.10.161 Keramiskt gasmunstycke 10 g D. 15,7 mm

10

82.10.357 Keramiskt gasmunstycke 4 g D. 6,4 mm med gaslins

82.10.358 Keramiskt gasmunstycke 5 g D. 8,0 mm med gaslins

82.10.359 Keramiskt gasmunstycke 6 g D. 9,8 mm med gaslins

82.10.360 Keramiskt gasmunstycke 7 g D. 11,2 mm med gaslins

82.10.361 Keramiskt gasmunstycke 8 g D. 12,7 mm med gaslins

82.10.362 Keramiskt gasmunstycke 12 g D. 17,2 mm med gaslins

11

82.11.065 Volframelektrod WS2 D. 1,0 mm [turkos]

82.11.066 Volframelektrod WS2 D. 1,6 mm [turkos]

82.11.068 Volframelektrod WS2 D. 2,4 mm [turkos]

82.11.070 Volframelektrod WS2 D. 3,2 mm [turkos]

82.11.071 Volframelektrod WS2 D. 4,0 mm [turkos]

82.11.053 Ren volframelektrod D. 1,6 mm [grön]

82.11.055 Ren volframelektrod D. 2,4 mm [grön]

82.11.057 Ren volframelektrod D. 3,2 mm [grön]

82.11.058 Ren volframelektrod D. 4,0 mm [grön]
skip 

127



91.08.624

13/01/2026

First Edition

91
.0

8
.6

2
4

  F
ir

st
 E

d
it

io
n 

 1
3/

01
/2

02
6

128



13/01/2026
First Edition

91.08.624

03/11/2025
First Edition

129



130



3

91.08.624

13/01/2026

First Edition

BT 17V BT 26V

131



132



5

13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski

133



6

skip 

Opozorilo

skip 
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okolja.

uporabnikov.

•

•

•
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•

•

•

•

•

•

•

•

•
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•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
vodnikom.

•

•
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•

•

zdravnikom.

B

•

•

•

•

•

•
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1
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14

» »

»

» » Zamenjajte okvarjeno komponento.

»

» Pregorela varovalka na vodu » Zamenjajte okvarjeno komponento.

» Okvarjeno stikalo za vklop/izklop » Zamenjajte okvarjeno komponento.

»

» Okvarjena elektronika »

» » Zamenjajte okvarjeno komponento.

»

» »

» » Sistem pravilno ozemljite.

» Glejte odstavek »Namestitev«.

» Okvarjena elektronika (Naprava v stanju »

» Nepravilna izbira med varjenjem ali
okvarjeno izbirno stikalo

» Pravilno izberite varilni postopek.

» Nepravilno nastavljeni parametri ali funkcije » Ponastavite sistem in varilne parametre.

» Okvarjen potenciometer/kodirnik za 
prilagoditev varilnega toka

» Zamenjajte okvarjeno komponento.

»

» »

»

» Okvarjena elektronika »

142



15

150

105

Plin

1.6

4

Proizvodni standardi

Plin

1.6

4

180

125

Proizvodni standardi
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74.90.103

20.07.221

74.90.104

82.10.315

20.07.220

82.10.470

82.10.158

82.10.166

82.10.467

82.11.068

74.90.102

74.90.100

74.90.101

82.10.466

73.12.046

73.12.046

82.10.019

ŠIFRA OPIS

20.07.220

20.07.221

73.12.046

74.90.100

74.90.101

74.90.102

74.90.103

74.90.104

82.10.019

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.10.466

82.10.467

82.10.470

82.11.068
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skip 

20.07.221

74.90.103

74.90.104

82.10.476

74.90.108

74.90.106

74.90.107

82.10.475

20.07.222

73.12.046

74.90.109

73.12.046

82.10.018

82.10.473

82.10.315

82.10.158

82.10.166
82.11.068

20.07.221

20.07.222

73.12.046

74.90.103

74.90.104

74.90.106

74.90.107

74.90.108

74.90.109

82.10.018

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.10.473

82.10.475

82.10.476

82.11.068
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skip 

11

1

2

3

4

5

6

7 9

108

POS ŠIFRA OPIS

1 82.10.018

2 82.10.019

3 82.10.020

4 82.10.002

5 82.10.350

6

82.10.313

82.10.314

82.10.315

82.10.316

82.10.317

7

82.10.156

82.10.157

82.10.158

82.10.159

82.10.160

8

82.10.352

82.10.353

82.10.354

82.10.355

82.10.356
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POS ŠIFRA OPIS

9

82.10.162

82.10.163

82.10.164

82.10.166

82.10.168

82.10.170

82.10.161

10

82.10.357

82.10.358

82.10.359

82.10.360

82.10.361

82.10.362

11

82.11.065

82.11.066

82.11.068

82.11.070

82.11.071

82.11.053

82.11.055

82.11.057

82.11.058
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Upozornenie

Povinnosti
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A
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1
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15

» »

»

» » Vykonajte výmenu chybného dielu.

»

» » Vykonajte výmenu chybného dielu.

» » Vykonajte výmenu chybného dielu.

»

» Porucha elektroniky. »

» » Vykonajte výmenu chybného dielu.

»

» Prehriate zariadenie (tepelný alarm – »

» » Vykonajte riadne uzemnenie prístroja.

»

» Porucha elektroniky. (Zariadenie sa

lišta s LED)

»

» »

» Nesprávne nastavené parametre systému, 
príp. funkcie.

» Resetujte (vynulujte) parametre systému a zvárania.

» Chybný potenciometer/enkodér pre
nastavenie zváracieho prúdu.

» Vykonajte výmenu chybného dielu.

»

» » Vykonajte riadne zapojenie prístroja.

»

» Porucha elektroniky. »
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Plyn

1.6

4

Plyn
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74.90.103

20.07.221

74.90.104

82.10.315

20.07.220

82.10.470

82.10.158

82.10.166

82.10.467

82.11.068

74.90.102

74.90.100

74.90.101

82.10.466

73.12.046

73.12.046

82.10.019

KÓD POPIS

20.07.220

20.07.221

73.12.046

74.90.100

74.90.101

74.90.102

74.90.103

74.90.104

82.10.019

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.10.466

82.10.467

82.10.470

82.11.068
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20.07.221

74.90.103

74.90.104

82.10.476

74.90.108

74.90.106

74.90.107

82.10.475

20.07.222

73.12.046

74.90.109

73.12.046

82.10.018

82.10.473

82.10.315

82.10.158

82.10.166
82.11.068

20.07.221

20.07.222

73.12.046

74.90.103

74.90.104

74.90.106

74.90.107

74.90.108

74.90.109

82.10.018

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.10.473

82.10.475

82.10.476

82.11.068
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POS KÓD POPIS

1 82.10.018

2 82.10.019

3 82.10.020

4 82.10.002

5 82.10.350

6

82.10.313

82.10.314

82.10.315

82.10.316

82.10.317

7

82.10.156

82.10.157

82.10.158

82.10.159

82.10.160

8

82.10.352

82.10.353

82.10.354

82.10.355

82.10.356
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POS KÓD POPIS

9

82.10.162

82.10.163

82.10.164

82.10.166

82.10.168

82.10.170

82.10.161

10

82.10.357

82.10.358

82.10.359

82.10.360

82.10.361

82.10.362

11

82.11.065

82.11.066

82.11.068

82.11.070

82.11.071

82.11.053

82.11.055

82.11.057

82.11.058
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15

» » Elektrik sistemini ihtiyaca göre kontrol edin ve tamir edin.

»

» »

»

» »

» »

»

» Kusurlu elektronik. »

» »

»

» »

» »

»

» Kusurlu elektronik. (Sistem beklemede - »

»
selektör.

»

» »

» »

»

» »

»

» Kusurlu elektronik. »
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150

105

1.6

4

1.6

4

180

125
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74.90.103

20.07.221

74.90.104

82.10.315

20.07.220

82.10.470

82.10.158

82.10.166

82.10.467

82.11.068

74.90.102

74.90.100

74.90.101

82.10.466

73.12.046

73.12.046

82.10.019

KOD AÇIKLAMA

20.07.220

20.07.221

73.12.046

74.90.100

74.90.101

74.90.102

74.90.103

74.90.104

82.10.019

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.10.466

82.10.467

82.10.470

82.11.068
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20.07.221

74.90.103

74.90.104

82.10.476

74.90.108

74.90.106

74.90.107

82.10.475

20.07.222

73.12.046

74.90.109

73.12.046

82.10.018

82.10.473

82.10.315

82.10.158

82.10.166
82.11.068

20.07.221

20.07.222

73.12.046

74.90.103

74.90.104

74.90.106

74.90.107

74.90.108

74.90.109

82.10.018

82.10.158

82.10.166

82.10.315

82.10.473

82.10.475

82.10.476

82.11.068
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POS KOD AÇIKLAMA

1 82.10.018

2 82.10.019

3 82.10.020

4 82.10.002

5 82.10.350

6

82.10.313

82.10.314

82.10.315

82.10.316

82.10.317

7

82.10.156

82.10.157

82.10.158

82.10.159

82.10.160

8

82.10.352

82.10.353

82.10.354

82.10.355

82.10.356
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POS KOD AÇIKLAMA

9

82.10.162

82.10.163

82.10.164

82.10.166

82.10.168

82.10.170

82.10.161

10

82.10.357

82.10.358

82.10.359

82.10.360

82.10.361

82.10.362

11

82.11.065

82.11.066

82.11.068

82.11.070

82.11.071

82.11.053

82.11.055

82.11.057

82.11.058
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